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Горняцкие поселки Ю ж ­
ного Уэльса, Йоркшира, 
Шотландии принимают в 
эти дни прогрессивную
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Сцена из спентанля «Девять дней и порота Солтли»: заседание 
совета действий рабочих одной из уэл ьских  ш ахт в 1926 году, 

<М ориинг стар». Лондон.

театральную труппу «Фоко ново», поставившую спек­
такль о всеобщей стачке 1926 года и забастовке анг­
лийских горняков в 1972 году. Эта боевая, злободнев­
ная постановка стала возможной благодаря содейст­
вию шахтерского профсоюза страны, подчеркивают 
создатели спектакля в беседе с театральным крити­
ком газеты английских коммунистов.

Джек САЗЕРЛЕНД

«МОРНИНГ СТАР», ЛОНДОН.

Всеобщая забастовка произо­
шла в Англии полвека назад, 
задолго до рождения кого-либо 
из членов талантливой теат­
ральной труппы «Фоко ново». 
Это история для актеров и 
для самих шахтеров, которые 
смотрят сейчас спектакль труп­
пы «Девять дней и ворота Сол­
тли». Актерская поездка по 
горняцким районам с представ­
лениями в местных театрах, 
рабочих клубах и прямо на 
шахтах организована при со­
действии Национального союза 
горняков.

— В прошлом году,— рас­
сказывает Джон Чэдуик, руко­
водящий труппой вместе с Ро­
ландом Рисом,— мы пришли в 
профсоюз горняков Южного 
Уэльса с идеей пьесы о всеоб­
щей забастовке. Нам сказали: 
«Хорошо, но вы должны не­
пременно связать постановку с 
тем, что произошло в 1972 го­
ду, иначе спектаклю не видеть 
успеха ѵ шахтеров».

Спектакль «Девять дней и 
ворота Солтли» начинается и 
завершается сценой пикетиро­
вания угольного склада в Солт­
ли во время шахтерской за­
бастовки 1972 года. Таким об­
разом сценический рассказ о 
всеобщей стачке 1926 гола при­
обрел историческую перспек­
тиву, связал воедино прошлое 
и настоящее

— Но наша пьеса не просто 
документальна,— говорит Ро­
ланд Рис,— мы показываем ра­
боту одного местного совета 
действий, который неожиданно 
должен принять жизненно важ­
ные решения. Такой сюжет дал 
нам простор в плане драматур­
гического материала, ибо мы

на общем фоне можем изобра­
жать отдельных рабочих и чле­
нов их семей в тот или иной 
ответственный момеит.

— Центральная тема спек­
такля — единство,— добавляет 
Джон .Чэдуик,— ведь мы пока­
зываем наряду с активистами 
тех рабочих, которые вступили 
в борьбу стихийно, не осозна­
вая еще своей силы. История 
забастовок 1926 и 1972 годов 
имеет прямое отношение к се­
годняшнему дню, так как и 
сейчас трудящихся страны за­
ставляют согласиться «из-за 
и 11 ф л я ц и и » с з а м о р а ж и в а и и е м 
Заработной платы, то есть за 
счет рабочих поддержать капи­
тализм.

Пьесу написали Джон Чэду­
ик и Джон Хопленд, йъ Факти­
чески в соавторстве с 
дом Рисом и членами труппы, 
так что это—коллективное про­
изведение. Мѵзыку к спектак­
лю, включая несколько отлич­
ных песен, создал Ян Хейвѵд.

— Вдохновение в нас под­
держивал Дэй Фрэнсис, секре­
тарь южноуэльского отделе­
ния Национального союза гор­
няков— подчеркнул в беседе 
со мной Роланд Рис.— Особен­
но нам запомнилась его излюб­
ленная поговорка о том, что 
«не хлебом единым жив чело­
век».

— Нам здорово помог и 
Вилл Маклин. руководитель 
шотландских горняков,— доба­
вил Джон Чэдуик.— В пьесе 
есть одна из ключевых сцеп, 
собрание шахтерских предста­
вителей. так вот речь одного из 
героев написал Маклин. Он 
прочитал сценарий, выслушал 
наши соображения о содержа­
нии речи и с ходу написал 
просто замечательный текст.

Как и уже упоминавшийся 
Джон Хопленд, который был

одним из основателей популяр­
ной в Лондоне рабочей теат­
ральной труппы «Ред лэддер» 
(«Красная стремянка»), Джон 
Чэдуик и Роланд Рис вот уже 
несколько лет успешно рабо­
тают в сбщественном театре, 
стремящемся создавать спек­
такли на жизненном материа­
ле, показывать их рабочей 
аудитории, быть в тесном кон­
такте с профсоюзами.

Название их труппы «Фоко
ново», то есть «Новый фокус»
-----

(которое они хотят в дальней­
шем сменить), произошло от 
названия их первого спектакля 
о проникновении американско­
го империализма в Бразилию. 
За последнее время труппа по­
казала несколько злободневных 
постановок, включая блиста­
тельный спектакль «Барабаны 
в ночи» по Бертольту Брехту 
и «Шоу Артура Хорнера» (кол­
лективный труд, с огромным 
успехом шедший в прошлом 
году на предприятиях и в по­
селках Уэльса). В труппе очень 
сильные молодые актеры, спек­
такли пользуются большой по­
пулярностью.

— Но даже при этом мы не 
в состоянии иметь постоянную 
труппу,—говорит Роланд Рис,— 
так как многие актеры не мо­
гут себе позволить жить, на од­
ни отчисления от сборов.

Естественно, руководители 
труппы в нелестных выраже­
ниях говорят о правительствен­
ном Совете по делам искусств 
и выделяемых им дотациях.

— В совете до сих пор не 
хотят признавать наши пра­
ва,— объясняет Джои Чэду­
ик,— а ведь в Англии действует 
уже больше 50 таких театраль­
ных коллективов, как наш, В 
прошлом году они имели мил­
лионную зрительскую аудито­
рию, ио денег от совета полу­
чили даже меньше, чем один 
Национальный театр.

Такое отношение правитель­
ственного органа к обществен-

ному театру тем более печаль­
но, что коммерческий театр в 
Англии переживает кризис в 
финансовом и творческом от­
ношении. Даже в крупных, хо­
рошо финансируемых театрах 
сегодняшние цены на билеты 
таковы, что спектакли идут при 
полупустых залах.

С другой стороны, никто уже 
сегодня не сомневается в том, 
что движение общественных 
театров с такими труппами, как 
«Фоко ново», представляет со­
бой важнейшее начинание, бо­
лее значительное, чем даже 
«новая волна» конца 50-х годов 
(имеется в виду.приход на анг­
лийскую сцену нового героя в 
пьесах Осборна и других дра­
матургов - новаторов. — Ред.). 
Именно это движение — наша 
главная надежда на создание в 
стране подлинно народного и 
талантливого театра.

В этом смысле крайне паж- 
но, что новый спектакль «Фоко 
ново» поддержан морально и 
материально шахтерским проф­
союзом. Участие местных проф­
союзных и общественных орга­
низаций в создании боевого ра­
бочего театра необходимо по­
тому, что такой театр—это эф­
фективное средство распрост­
ранения в трудящихся массах 
прогрессивных идей, над кото­
рыми ие доминирует капитали­
стическая система массовой ин­
формации и массовой культу­
ры. Такой театр обогащает ра­
бочих.
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